


2

Oratie 19 juni 2008



3

Faculteit Geesteswetenschappen

Religie, tolerantie en 
wetenschap

in de vroegmoderne tijd

Wijnand W. Mijnhardt

Faculteit Geesteswetenschappen



4

Oratie

Uitgesproken bij de aanvaarding van het ambt van hoogleraar in de 
Vergelijkende Wetenschapsgeschiedenis aan de Universiteit Utrecht op 
donderdag 19 juni 2008



5

Mijnheer de Rector Magnificus, 
Geachte toehoorders,

In het late najaar van 1685 trok een klein gezelschap door de Franse 
Alpen, op weg naar Genève. Het bestond uit Barthélemy Bernard, 
zijn oude moeder Anne Asquel, zijn zwangere vrouw Catherine en 
hun zoontjes Jean Fréderic, net vijf jaar oud, en Barthélemy van nog 
geen twee. Ze waren op de vlucht uit Velaux, een klein dorpje in 
de Provence, zo’n 35 kilometer van Marseille. Daar was Barthélemy 
predikant geweest, net als zijn vader voor hem.1 Het gezin bleef 
een paar maanden in Genève waar generaties Bernards theologie 
hadden gestudeerd.2 Vandaar trokken ze naar Frankfort, om hun tocht 
zeven maanden later te eindigen, net als vele andere Hugenoten, in 
Amsterdam.3 Hun vlucht werd door persoonlijke drama’s getekend. 
Anne Asquel kwam om in de Alpen; op weg naar Frankfort stierf de 
kleine Barthélemy en onderweg naar Amsterdam beviel Catherine van 
een zoon. Eenmaal in de Republiek poogde Barthélemy senior de draad 
weer op te pakken en werd hij predikant in de snel groeiende Waalse 
gemeente. Lang hebben Barthélemy en Catherine Bernard overigens 
geen plezier gehad van hun Amsterdamse vrijheid. Ze zouden, mede 
als gevolg van de geleden ontberingen, al spoedig overlijden.

De traumatische lotgevallen van de familie Bernard waren 
niet uitzonderlijk. Franse protestanten, waarvan er rond het midden 
van de zeventiende eeuw nog zo’n 800.000 waren, hadden altijd al met 
moeilijkheden te kampen, maar na 1661 begon een stelselmatige afbraak 
van de beperkte religieuze vrijheden die ze sinds de afkondiging van het 
Edict van Nantes van 1598 hadden gekend. Toen verhieven Lodewijk 
XIV en de Franse Kerk het principe van één rijk, één godsdienst 
weer tot doel van het regeringsbeleid. Aanvankelijk gebruikten de 
autoriteiten nog zachte dwangmiddelen maar toen die te weinig zoden 
aan de dijk zetten, gingen ze over tot harde maatregelen als de sluiting 
en afbraak van kerken en de verwijdering van protestanten uit gilden 
en provinciale parlementen. De volgende fase in de bekeringsstrategie 
was inkwartiering van soldaten – de beruchte dragonnades – en de 
plaatsing van protestantse kinderen in katholieke gezinnen. Wanneer 
ook dat niet hielp, hingen Franse dragonders – tenminste wanneer we 
de befaamde Franse theoloog en onbetwist leider van de Hugenoten, 
Jean Claude (1619-1687) moeten geloven - 
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Onder duisentderlei geschreeuw, en duisendt lafteringen, […] de luiden, mannen 

en vrouwen, by het hayr, of by de voeten aan de kamerzolders, of haalboomen der 

schoorfteenen op, en deeden ze met natte hooibossen berooken, tot dat ze niet langer 

en konden, en byna verstikt waren; en wanneer zy hen weeder hadden losgemaakt, by 

aldien ze niet veranderen wilden, hingen ze hen straks weeder op.4

Elke nieuwe maatregel had een dubbel effect. Grote aantallen 
hugenoten besloten uit puur lijfsbehoud hun geloof af te zweren en 
zich te bekeren tot het katholicisme. Zij die weigerden, sloegen op 
de vlucht. De herroeping van het Edict van Nantes op 16 oktober 
1685 was het sluitstuk van de campagne. Zo’n 150.000 Hugenoten 
die ieder schokkende herinneringen aan vervolging en vernedering 
met zich mee zouden blijven dragen, namen de wijk naar Zwitserland, 
Duitsland, Engeland, de Republiek en zelfs naar Amerika.5 Omdat 
de overgrote meerderheid van de achterblijvers zich onder druk had 
bekeerd, waren protestanten na 1685 een zeldzaamheid in Frankrijk.6 

Ook het dorp Velaux werd niet gespaard. Militair geweld, 
verlies van rechten, intimidatie en talrijke pesterijen waarvan de 
Bernards het voornaamste mikpunt vormden, brachten steeds meer 
protestanten in Velaux er toe hun geloof op te geven.7 Zo groot was de 
druk dat van de ruim 200 hugenoten in het dorp (op een totaal aantal 
inwoners van nog geen 600) er tussen 23 oktober en 12 november 1685 
93 hun bekering tot het katholicisme voor de zekerheid bij notariële 
acte lieten vastleggen.8 Nadat de laatste weigeraars – waaronder de 
Bernards - in de daaropvolgende weken uit het dorp waren verdreven, 
celebreerde de aartsbisschop van Arles op 3 december de plechtige 
hoogmis in de Hugenotenkerk waarin Barthelémy Bernard en zijn 
vader decennia lang hun gemeente waren voorgegaan.9

De jonge Jean Fréderic Bernard, op zijn veertiende wees 
geworden, brak met de familietraditie.10 In 1704 ging hij naar Genève, 
maar niet om theologie te studeren. Hij vestigde zich er als makelaar in 
boeken. Bernard’s onderneming had succes. Pierre Bayle (1647-1706) 
behoorde bijvoorbeeld tot zijn klanten. In 1707 keerde hij terug naar 
Amsterdam, nu als vertegenwoordiger van de Geneefse boekhandel.11 
In 1711 werd hij poorter en ingeschreven in het gilde, en opende hij 
zijn eigen winkel annex uitgeverij aan de Kalverstraat. Het beroep 
van boekhandelaar was in de vroeg achttiende-eeuwse Republiek een 
aantrekkelijk alternatief voor jongens van hugenootse afkomst met een 
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intellectuele belangstelling. Zeker wanneer ze niet rechtzinnig genoeg 
waren voor het ambt van predikant of hoogleraar en ook geen trek 
hadden in een loopbaan als gouverneur bij een welgestelde familie.12 
Voor de jonge Bernard waren boeken in de eerste plaats vehikels voor 
ideeën, al had hij een scherp oog voor een profijtelijke transactie. 
Die intellectuele belangstelling hoeft niet te verbazen. Zowel aan 
vaders- als aan moederszijde telde de familie predikanten, medici, 
juristen en professoren. Jean Fréderic zou een reputatie verwerven als 
een gentleman-boekverkoper die meer van geleerdheid dan van zijn 
winkel hield.13 Hij was een kritisch uitgever met een kleine fondslijst, 
gedomineerd door reisverslagen, vrijzinnig theologische geschriften 
en libertijnse lectuur. 

Zijn onorthodoxe instelling openbaarde zich al direct in 
de eerste publicatie van zijn hand, de Reflexions Morales et Satiriques & 
Comiques sur notre Siècle van 1711. Hierin nam hij kerkelijke dogma’s 
en religieuze praktijken venijnig op de hak. Voor Bernard – en hij 
schreef deze woorden temidden van de eerste pan-Europese oorlog 
- de Spaanse Successieoorlog van 1702-1715 - was het publieke en 
gepolitiseerde karakter van de godsdienst de oorzaak van alle vervolging 
en oorlogsellende. Eerst wanneer religie een privé-aangelegenheid 
zou worden, kon de mensheid weer in vrede samenleven. Openbare 
godsdienst tastte de cohesie van een samenleving aan. Vanaf het 
moment dat vorst en kerk zich het recht aanmatigden religieuze 
dictaten af te kondigen, begonnen mensen die generaties lang in 
vrede en vriendschap hadden samengewoond, elkaar te haten, te 
verraden en uiteindelijk te vermoorden. Voor Bernard was de publieke 
verschijningsvorm van de godsdienst daarom net een gesuikerd 
narcoticum: het beroofde de mensheid van zijn zinnen.14 De Reflexions 
Morales was een van de eerste nummers van Bernards fondslijst. Nog 
wat onzeker over de wisselvallige Amsterdamse tolerantiepraktijk 
had hij niet zijn eigen drukkersmerk gebruikt, maar dat van Pierre 
Marteau in Keulen, een geliefd schuiladres voor boeken op het randje. 
Latere herdrukken verschenen onder zijn eigen naam.15 In het geval 
van Jean Fréderic Bernard blijken publieke vernedering, vervolging, 
vlucht, dood en ballingschap van praktisch zijn gehele familie, alles om 
den gelove, de grondslag gelegd te hebben voor een verwerping van de 
geïnstitutionaliseerde godsdienst. Ze zou een speurtocht inluiden naar 
de essentie van de religie die zijn gehele leven zou duren.
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In Frankrijk werd na 1685 de vrijgekomen energie van 
het religieuze vervolgingsapparaat ingezet tegen de Jansenisten en de 
taferelen die dat opleverde, bleken – opmerkelijk genoeg - nieuwe 
bekeringen tot het calvinisme te weeg te brengen. Zo’n late bekeerling 
was Bernard Picart (1673-1733). Picart was in Parijs opgegroeid als 
zoon van de succesvolle katholieke graveur Etienne Picart en hij 
had zich ontwikkeld tot een van de meest geziene graveurs van de 
Franse hoofdstad.16 Desondanks besloot hij in 1710 zijn goed lopende 
atelier op te geven. Samen met zijn vader en zijn vriend Prosper 
Marchand (1675-1765), een boekverkoper uit de Parijse Rue Jean 
Jacques, vluchtte hij naar de Republiek waar ze allen lid werden van 
de Waalse kerk.17 Picart vestigde zich in 1711 in Amsterdam en werd 
met zijn winkel aan de Singel en later aan de Kalverstraat praktisch een 
buurman van Jean Fréderic Bernard. Ook in Picarts geval vormden 
religieuze overwegingen het voornaamste motief voor het vertrek uit 
Frankrijk, al zullen de commerciële kansen in de Republiek het besluit 
hebben vereenvoudigd. De dood van befaamde graveurs als Romeyn 
de Hooghe en Jan Luyken had een vacuüm gecreëerd dat Picart die 
al vele Hollandse relaties had, hoopte te vullen.18 Zijn huwelijk in 
1712 met de dochter van een grote papierhandelaar, Anne Vincent, zou 
ook Picart telkens weer confronteren met de traumatische herinnering 
aan religieuze vervolging. Zijn schoonvader was er in 1685 na de 
intrekking van het Edict van Nantes alleen in geslaagd zijn vrouw en 
oudste dochter Frankrijk uit te smokkelen. Twee kinderen moesten 
achterblijven en werden in katholieke gezinnen geplaatst. Het kostte 
vader Vincent vier jaar en oneindig veel moeite en geld om ze vrij te 
krijgen en naar de Republiek te laten overkomen.19

Jean Fréderic Bernard en Bernard Picart kwamen uit 
radicaal verschillende religieuze en politieke werelden. Ze waren 
bovendien opgegroeid in nauwelijks vergelijkbare sociale milieus. 
Beiden hadden echter hun respect voor de gevestigde godsdienst 
verloren, ook al hadden ze zich op pragmatische gronden aangesloten 
bij de Waalse kerk. Beiden bleken gefascineerd door het probleem van 
de herkomst van religieuze gewoonten en praktijken en gezamenlijk 
zouden ze het meest opmerkelijke boek over tolerantie en natuurlijke 
godsdienst van de vroege achttiende eeuw publiceren. Tussen 1723 
en 1736 lieten ze in Amsterdam onder de titel Cérémonies et coutumes 
religieuses de tous les peuples du monde zeven kostbare folio delen het 
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licht zien, geïllustreerd met 250 pagina’s gravures waarvan vele 
uitklapbaar.20 

De Cérémonies zou de droom van elke uitgever zijn 
geweest. Ondanks de hoge prijs van uiteindelijk bijna f 200,- was de 
serie een verkoopsucces. 21 De plaatsing op de pauselijke index in 1738 
heeft daar ongetwijfeld toe bijgedragen.22 De Franse editie raakte snel 
uitverkocht en moest gedeeltelijk worden herdrukt. Er verschenen 
vertalingen in het Engels, Nederlands en Duits en ook toen was het nog 
niet afgelopen. Tot in de jaren tachtig van de negentiende eeuw zouden 
er geplagieerde versies, roof- en herdrukken verschijnen. Omdat in 
deze versies op den duur de oorspronkelijke tekst van Bernard en zelfs 
de platen van Picart niet meer werden gebruikt, maar nog wel naar titel 
Cérémonies en de naam van Picart verwezen werd, bleken de Cérémonies 
merknaam geworden te zijn.23 Aan de betekenis van de Cérémonies 
voor het tolerantiedebat, aan de plaats ervan in de wetenschappelijke 
informatiesamenleving van de vroege achttiende eeuw en aan wat het 
ons leert over de trage transformatie van geleerdheid en kennis naar 
wetenschap in de vroegmoderne tijd is deze oratie gewijd.

Op de bres voor universele tolerantie
In een effectieve melange van woord en beeld confronteerden Bernard 
en Picart hun publiek 3500 pagina’s lang met de boodschap dat 
aangeleerde religieuze gewoonten en gebruiken de mensheid het zicht 
hadden ontnomen op de universele waarheden die alle godsdiensten, 
waar ook ter wereld, gemeen hadden. Hun gemeenschappelijke 
herinnering aan vervolging onder een barbaars regime, hun gedeelde 
ervaring als religieuze ballingen, hun grote kennis van het contemporaine 
godsdienstige debat en van de reisliteratuur van hun tijd, aangevuld 
met verhitte discussies in radicaal-religieuze kring hadden hen op het 
spoor gezet van het historisch en cultureel relativisme. In hun magnum 
opus zouden ze die noties veel verder oprekken dan in de Europese 
intellectuele traditie tot dan toe gebruikelijk was.24

De Cérémonies was zeker niet het eerste overzichtswerk 
van de wereldgodsdiensten. Vanaf het begin van de zestiende eeuw 
werden dergelijke werken met enige regelmaat op de markt gebracht, 
gestimuleerd door de snel groeiende productie aan reisverslagen.25 In 
tegenstelling tot hun voorgangers hadden Bernard en Picart echter geen 
encyclopedische bedoelingen, al kwamen ook in hun boek praktisch 
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alle religies van de toen bekende werelddelen aan bod. Ze beoogden 
hun publiek een radicaal nieuwe godsdienstige opvoeding te geven. 
Ze wilden religieuze vooroordelen ombuigen naar nieuwsgierigheid 
en ze hoopten dat de door hen verschafte inzichten zouden leiden tot 
de aanvaarding van afwijkende godsdienstige gewoonten en gebruiken. 
De illustraties, die in de gangbare overzichten ontbraken, speelden 
in die educatieve strategie een centrale rol. Voor de gravures van de 
religieuze gebruiken van verre volken moest Picart steunen op oudere 
visuele bronnen. In zijn weergave ervan bracht hij echter ingrijpende 
veranderingen aan. In de tot zijn tijd gangbare afbeeldingen van de 
Indiase weduweverbrandingen bijvoorbeeld was de vrouw naakt op 
een lendendoek en wat sieraden na. Picart beeldde haar met opzet 
in prachtige kleding af. Niet alleen werd het tragisch karakter van 
de gedwongen dood van de weduwe hierdoor sterk aangezet, veel 
belangrijker nog was dat de lezer geen kans kreeg te denken dat het 
hier om een primitief volk met een barbaars ritueel ging. Het zou 
ook om een vrouw uit de eigen cultuurkring kunnen gaan en nog 
crucialer: zou de eigen religie bij nadere beschouwing niet net zulke 
merkwaardige gebruiken kennen?26

In de tekst paste Jean Fréderic Bernard vergelijkbare 
procedés toe. Bij de beschrijving van het Confucianisme maakte hij 
doelbewust gebruik van termen als afgoderij, bijgeloof en ongodisterij. 
Lezers die met de literatuur over China vertrouwd waren, verwachtten 
zulke uitdrukkingen ook. Bernard beoogde echter de afstand tussen 
China en Europa te verkleinen en daarom trok hij parallellen met het 
Romeinse en Griekse heidendom waarmee de tijdgenoten oneindig 
veel vertrouwder waren en, wanneer het maar even kon, zelfs met het 
Christendom. Ik citeer uit de Nederlandse vertaling: 

Wie zou niet gelooven, het verhaal van een zoo deftige Zedekunde lezende, en van een 

uitneemende oeffening zyner plichten, of Confucius was een Christen en dat hy in de 

Schoole van J. Christus onderweezen was?27

Bernard mengde zich niet in het felle contemporaine debat over 
de vraag of Chinese religieuze gebruiken in het christelijke ritueel 
mochten worden geïntegreerd. 28 Het ging hem om iets anders. Hij 
wilde de lezer ervan overtuigen dat overal ter wereld de georganiseerde 
godsdiensten misleidende dogma’s, rituelen en gebruiken hadden 
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bedacht die het zicht op de kwintessens van de religie hadden 
ontnomen. De kennis van die natuurlijke en onbedorven godsdienst 
was hierdoor heel diep weggezakt, maar gelukkig kwamen er bij tijd 
en wijle goede gidsen beschikbaar om die natuurlijke godskennis weer 
te activeren. Misschien hadden de Chinezen op dit punt zelfs wel een 
voorsprong op de rest van de wereld, zo schreef Bernard. Ik citeer: 

Geen Profeet der Jooden heeft de verdorvenheit van den natuurlyken Godsdienst 

enover de noodzaakelykheit van die te herftellen klaarder uitgedrukt [dan Confucius]. 

Heeft men niet wel reden verwondert te zyn, dat China het voorrecht van een soort van 

openbaring heeft gehad , terwyl volgens het gemeen gevoelen , de Afgodery het gansche 

Aardryks wezen bedekte, uitgezondert alleen den kleinen Joodschen Staat?29

De radicaliteit van de Cérémonies blijkt onmiddellijk wanneer we in 
vogelvlucht het Europese tolerantie-denken rond 1700 de revue laten 
passeren. Het drama van de Hugenotenvervolging had de kwestie 
van de religieuze verdraagzaamheid weer hoog op de intellectuele 
agenda geplaatst. In de kring van de hugenootse ballingen zelf was het 
enthousiasme voor een politiek van verdraagzaamheid overigens maar 
klein. Veel meer populariteit genoot het standpunt van de theologische 
leidsman van de Hugenoten in ballingschap, de Rotterdamse predikant 
Pierre Jurieu (1639-1713), die zichzelf als de incarnatie van Johannes 
Calvijn beschouwde en elk moment het einde der tijden verwachtte. 
Voor Jurieu was verdraagzaamheid een zware zonde die strenge 
bestraffing door de magistratuur verdiende.30 

Een groot struikelblok voor het accepteren van 
religieuze verdraagzaamheid was de breed gedragen overtuiging dat 
godsdienst een zaak van publiek belang was. Voor de pleitbezorgers van 
onverdraagzaamheid stond een afwijking van de ware godsdienst daarom 
gelijk aan opruiend gedrag, hoogverraad, losbandigheid of zelfs sodomie. 
Maar ook de advocaten van de tolerantie namen vaak de publieke orde 
en rust als uitgangspunt. Ze waren alleen bereid een godsdienst of sekte 
te tolereren wanneer vooraf was vastgesteld dat deze geen bedreiging 
voor de maatschappij betekende. John Locke sloot katholieken daarom 
van de tolerantie uit. Ze vormden met hun onderhorigheid aan de paus 
van Rome immers een gevaar voor de staat. Zijn Amsterdamse vriend, 
de remonstrant Philippus van Limborch (1633-1712) was alleen maar 
bereid de doopsgezinden te tolereren omdat hun weigering de eed af 
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te leggen hun maatschappelijke betrouwbaarheid niet in de weg bleek 
te staan.31 Er waren maar weinigen bereid Pierre Bayle’s argumentatie 
te volgen dat verdraagzaamheid onvermijdelijk was omdat in religieuze 
kwesties waarheid nu eenmaal niet onomstotelijk viel te bewijzen.32

Ook al werd het draagvlak voor verdraagzaamheid rond 
1700 snel groter, er waren nauwelijks landen waar tolerantie in de 
praktijk kon worden ervaren.33 Gedurende de zeventiende eeuw 
bestond alleen in de Republiek een ruimhartig gedoogbeleid; pas na de 
Glorious Revolution zou Engeland zich daarbij voegen. De Nederlandse 
verdraagzaamheid rustte op twee unieke pijlers: het dertiende artikel 
van de Unie van Utrecht van 1579 dat de vrijheid van geweten 
garandeerde en het feit dat de overheid niemand dwong lidmaat van een 
kerk te zijn. Het resultaat was dat geen van de concurrerende religies 
in de Republiek er in was geslaagd een overtuigende meerderheid te 
behalen. Tot ver in de zeventiende eeuw hadden zowel katholieken 
als calvinisten elk slechts een ruime 40% van de bevolking voor zich 
weten te winnen. De rest had nog steeds geen definitieve keuze 
gemaakt of behoorde tot een indrukwekkende variëteit dissenters 
zoals bijvoorbeeld de remonstranten, en doopsgezinden, waarbij zich 
nog vele buitenlandse sekten zoals quakers, socinianen en puriteinen 
hadden gevoegd.34 Bernard en Picart verkeerden dus in goed gezelschap. 
Vanaf het einde van de zeventiende eeuw zou overigens een proces 
van confessionalisering, ondersteund door een verkerkelijking van de 
armenzorg het onbesliste midden snel verkleinen.35

Het intensieve debat over de juiste Bijbelinterpretatie 
dat in deze dissenterse kring werd gevoerd, had maar zelden een 
atheïstische of zelfs maar libertijnse inzet. Het ging de auteurs, ook 
wanneer ze door Descartes of Spinoza waren geïnspireerd, veeleer 
om het vinden van een nieuwe rationele grondslag voor de religieuze 
eenheid die door toedoen van de Reformatie teloor was gegaan. De 
Poolse filosoof Leszek Kolakowski heeft deze groepen zoekers die 
het bij geen enkel kerkgenootschap echt konden vinden, treffend 
getypeerd als de “chrétiens sans église” en ook Bernard en Picart 
hoorden in deze groep thuis.36 In de Hugenotengemeenschap werden 
eveneens plannen voor een nieuwe christelijke eenheid gesmeed. Hier 
had Isaac d’Huisseau (1607- ? ) in zijn La Réunion du Christianisme 
(1670) een zo sterke vereenvoudiging van de christelijke doctrine tot 
stand gebracht, dat hij verder met het epitheton van ketterse sociniaan 



13

door het leven moest.37

In de tijd van Bernard en Picart was herstel van de 
eenheid van het Christendom maar een klein deel van het probleem. De 
ontdekking van nieuwe werelden sinds het einde van de vijftiende eeuw 
had steeds weer nieuwe godsdiensten, en vooral de ene na de andere 
ongerijmde religieuze praktijk aan het licht gebracht. Het grote aantal 
verschillende nieuwe religies riep tal van moeilijke vragen op, waarvan 
die over hun relatie met de Joods-Christelijke traditie misschien wel de 
lastigste was. Dat gold vooral de godsdiensten in de beide Amerika’s. Die 
hadden natuuronderzoekers als Paracelsus (1494-1543) en overtuigde 
ketters als Giordano Bruno (1548-1600) er zelfs toe gebracht de 
Amerikaanse Indiaan dan maar als het product van spontane generatie 
op te vatten.38 Daarmee werden echter wel de eenheid van het menselijk 
ras en van het scheppingsverhaal op losse schroeven gezet. Dergelijke 
kwesties brachten een verhit debat op gang, zowel in protestantse als in 
katholieke kring, over de vraag of al die net ontdekte religies wel een 
genealogische relatie tot het ware christelijke geloof bezaten.39

Dat de problemen om alle godsdiensten in één 
samenhangend religieus systeem met een gemeenschappelijke 
oorsprong onder te brengen enorm waren, was iedereen duidelijk. Dat 
ze alle geïncorporeerd zouden kunnen worden in één en hetzelfde 
tolerantieregime ging ieders voorstelling te boven. Een klein aantal 
theologen en filosofen was rond 1700 nog wel bereid Joden en ook 
Moslims enige tolerantie toe te staan, hoewel alleen in de Republiek 
de Joden het recht op openbare godsdienstoefening hadden verworven. 
De Islam had over de gehele linie een slechte pers en tolerantie voor 
Mohammedanen was in deze tijd ondenkbaar. De Turkse praktijk om 
de onderworpen volken in ieder geval de vrijheid van geweten te laten, 
was ervoor verantwoordelijk dat het Sultanaat zich in de loop van de 
achttiende eeuw langzamerhand de reputatie van een tolerante staat 
zou verwerven. Tussen de monotheïstische Joden en Moslims aan de 
ene kant en de heidense volksstammen aan de andere gaapte echter 
een diepe afgrond. De enige hoop van de laatsten was een afzweren 
van hun weerzinwekkende religieuze praktijken en een volledige en 
onvoorwaardelijke bekering tot het Christendom. Europeanen konden 
zich moeiteloos vinden in de indeling van de befaamde zestiende-
eeuwse rechtsgeleerde Jean Bodin (1530-1596) die een onderscheid had 
gemaakt tussen vier typen godsdiensten met elk een verschillend gewicht 
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en omvang: Joden, Christenen, Mohammedanen en tenslotte een rest 
die naar believen kon worden aangeduid als bijgelovige heidenen of 
afgodendienaars.

Die onmogelijk taak - de vereniging van alle 
wereldgodsdiensten in een en hetzelfde tolerantieregime - was 
precies de opgave die Jean Fréderic Bernard en Bernard Picart zich 
hadden gesteld. Hun missie wordt misschien wel het meest kernachtig 
weergegeven op de titelplaat die Picart in 1727 had vervaardigd 
om voor in deel I gebonden te worden. Op het “Tafereel van de 
voornaamste godsdiensten der waereldt” worden de verschillende 
religies met opmerkelijke onpartijdigheid geportretteerd, maar de 
plaat onthult nog een ander en veel radicaler vertoog. De voornaamste 
afbeelding is de bescheiden vrouwenfiguur links die naar de Bijbel 
wijst en de boom van de ware godsdienst omhelst waarvan ze zojuist 
de verdorde en overbodige takken heeft weggesnoeid. Ze wordt 
omgeven door alle leidende figuren van de protestantse Reformatie. De 
Reformatie had een begin gemaakt met de opruiming van verbasterde 
en gedegenereerde religieuze gewoonten en gebruiken. De Cérémonies 
zou het werk van de Hervormers voortzetten met als uiteindelijke 
doel de vestiging van de zuivere, natuurlijke godsdienst. Jean Jacques 
Rousseau, een groot liefhebber van het werk van Bernard en Picart, 
zou die boodschap een decennium later in de geloofsbelijdenis van 
de vicaris uit Savoye uit de Emile (1762) opnieuw onder woorden 
brengen: de ware kennis van God is te vinden in de natuurlijke orde 
waar de mens deel van uitmaakt. Elke georganiseerde religie die 
God als schepper aanwijst en deugd predikt is daarom waar. In deze 
woorden van Rousseau zou het idee van de natuurlijke religie en van 
de universele tolerantie canonstatus krijgen.40

De Gouden Eeuw der Geleerden 
Bernard en Picart waren niet alleen op zoek naar de principes van 
universele religieuze tolerantie, ze waren er op gebrand hun visie 
op verdraagzaamheid ook een wetenschappelijk fundament te 
verschaffen. Voor een dergelijke onderneming was de Nederlandse 
Republiek van omstreeks 1720 de beste van alle mogelijke werelden. 
Rond het midden van de zeventiende eeuw was de Hollandse 
Randstad al een van de toonaangevende intellectuele werkplaatsen 
van de wereld. De zeegewesten vormden het centrum van een 
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wereldomspannend handelsnetwerk dat informatie over de meest 
uiteenlopende onderwerpen en artefacten overal vandaan wist te 
leveren. In Amsterdam, Rotterdam of Middelburg konden moeiteloos 
bestellingen voor exotische naturalia, oude handschriften of botanische 
specimina worden geplaatst.41 Expedities en handels- en diplomatieke 
missies naar verafgelegen nieuwe werelden werden hier uitgerust en de 
verslagen ervan werden hier gedrukt en besproken.42 De Nederlandse 
universiteiten waren de onbetwiste centra van de klassieke en oosterse 
talen en de vaak strijdige gegevens van Bijbel, klassieke teksten 
en gegevens uit de reisverslagen waren hier thema van geleerde 
debatten.43 Ook waren de universiteiten, in tegenstelling tot elders, 
brandpunt van de controverses over de nieuwe Cartesiaanse filosofie 
en natuurkennis.44 De Hollandse drukpers leverde in deze periode een 
aanzienlijk deel van de Europese geleerde productie en als leverancier 
van kaarten en prenten hadden ze nauwelijks concurrentie.45 Dit alles 
dankzij een goed ontwikkeld kredietsysteem dat de boekhandel in 
staat stelde ruime winkelvoorraden aan te houden zonder over veel 
kapitaal te beschikken. In deze internationale geleerdenrepubliek was 
het Latijn de voertaal. Een grote kloof met de locale cultuur in de 
volkstaal leverde dat niet op. In de Nederlandse verhoudingen was de 
afstand tussen Latijn, Neolatijn en Nederlands maar klein, ook al door 
een effectieve vertaalindustrie. 

Was de Republiek dus in de zeventiende eeuw al een 
centrale speler op de intellectuele markt, in de periode 1670-1730 werd 
ze onbetwist wereldleider. Dit tijdvak is de ware Gouden Eeuw van 
de Hollandse intellectuele geschiedenis. De vrijwel permanente staat 
van oorlog die de imperiale ambities van Lodewijk XIV tussen 1670 
en 1715 te weeg hadden gebracht, de centrale rol van de Republiek 
in de coalitievorming tegen de Franse Zonnekoning en het Hollandse 
gedoogbeleid brachten een voortdurende stroom van diplomaten, 
spionnen en intellectuele ballingen uit heel Europa naar de Randstad. 
De vervolging van de Hugenoten in Frankrijk stuwde niet alleen zo’n 
50.000 protestantse vluchtelingen naar de Republiek maar was er ook 
voor verantwoordelijk dat de creatieve kern van het Franse intellectuele 
leven zich naar de Hollandse steden verplaatste.46 De Randstad werd 
daarmee het onbetwiste centrum van de kosmopolitische Republiek 
der Letteren en het brandpunt van de Europese kennissamenleving. 
Intellectuelen uit geheel Europa kwamen hier voor kortere of langere 
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tijd bijeen in informele gezelschappen en onderwierpen contemporaine 
kernproblemen op het gebied van politiek, religie en geleerdheid aan 
een kritisch onderzoek. Het nieuwe verbindende medium tussen 
deze intellectuelen, hun uitgevers en het publiek was het tijdschrift 
dat literair nieuws, boekbesprekingen en, niet te vergeten, geleerde 
achterklap in circulatie bracht.47 Zo overheersend was de rol van de 
Republiek dat Georgio Leti in 1700 in een analyse van het Europese 
kennissysteem moest vaststellen dat: “zy [=Holland] alleen gansch 
Europa, met het werk der drukkerijen en boekhandel heeft bestraalt 
en verrijkt”.48 

Jean Fréderic Bernard voelde zich in deze moderne 
informatie-maatschappij als een vis in het water en hij leverde er 
ook een grote bijdrage aan. Hij gaf pamfletten uit over het Engelse 
constitutionele stelsel na de Glorious Revolution. Zijn uitgaven van 
Franse politieke memoireliteratuur moesten inzichten verschaffen in 
het vraagstuk waarom het in Frankrijk met de religieuze tolerantie 
mis was gegaan. Ook was hij actief op de markt voor het reisverslag 
met als hoogtepunt een vaak herdrukte 10-delige reeks onder de 
titel Voyages au Nord.49 Met uitgaven van het werk van medici als 
Boerhaave (1668-1738) en kostbare herdrukken van de bloemen- 
en insectenboeken van Maria Merian (1647-1717) mengde hij zich 
ook in de discussie over de nieuwe natuurkennis.50 Hij streefde naar 
een positie in het Franse culturele debat met de uitgave van talrijke 
Franse literaire studies en hij steunde vrijzinnige theologen als John 
Tillotson (1630-1694) met vertalingen van diens werk. Bovenal 
verwierf hij zich een positie in de Europese Republiek der Letteren 
met de oprichting van de Bibliothèque Française die lange tijd als het 
meest toonaangevende Franse tijdschrift in Europa zou fungeren en in 
elke boekerij van enige betekenis te vinden was.51 Voor Jean Fréderic 
Bernard moest een tijdschrift niet alleen kritisch staan ten opzichte 
van hetgeen uitgegeven werd maar ook ten opzichte van wat er in 
de wereld gebeurde. Zijn Bibliothèque was agressief tegen het Franse 
bewind en openlijk jansenistisch.

Die Hollandse suprematie op de intellectuele wereldmarkt 
was eindig. Jean Fréderic begon zijn uitgeversleven op het hoogtepunt 
ervan maar bij zijn dood in 1744 was de glans er definitief van af. 
Voor een deel was die teruggang het gevolg van dezelfde factoren 
die Hollands oppergezag op economisch gebied zouden aantasten: de 
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concurrentie van de omringende landen. Engeland ontwikkelde zich 
dankzij de tolerantie tot een belangrijk intellectueel centrum terwijl 
de groeiende commerciële betekenis de Engelse positie op het gebied 
van kaartenmakerij en natuurwetenschap versterkte.52 De Duitse 
universiteiten zouden de Nederlandse naar de kroon gaan steken 
waardoor Duitsland in plaats van exporteur importeur van studenten 
en hoogleraren werd.53 In Frankrijk zou de relatieve rust na de dood 
van Lodewijk XIV de ruimte voor intellectueel debat vergroten. De 
nieuwe Franse schrijverselite, Montesquieu en Voltaire voorop, zagen 
de Republiek daarom nog wel als drukkerswerkplaats maar niet meer 
als wijkplaats. En ook de rol als leverancier van intellectueel drukwerk 
stond onder druk. De Hollandse boekhandel verloor terrein niet alleen 
dankzij de groeiende tolerantie elders maar ook omdat de technische 
voorsprong langzaam erodeerde.54

Er was echter meer aan de hand. De groeiende betekenis 
van de Frans georiënteerde Letterenrepubliek op Nederlandse 
bodem bleek veel meer aanpassingsproblemen op te leveren dan de 
Latijnstalige Respublica Litteraria voordien ooit gedaan gehad. De 
decennia aanhoudende zware strijd tegen de dreiging van een Franse 
Monarchie Universelle en de aanwezigheid van een uiterst actieve Franse 
pers op Nederlandse bodem forceerde een deel van de Nederlandse 
intellectuele elite in een spagaat: aan de ene kant participeerden ze met 
graagte in de kosmopolitische debatten die in deze Franstalige wereld 
van geleerdheid en letterkunde werden gevoerd, aan de andere zag een 
groeiende groep Nederlandse classici en literatoren de Franse pers als 
een Trojaans paard dat slechts de culturele voorpost kon betekenen 
van een uiteindelijk politieke onderwerping. Het resultaat van hun 
bezorgdheid was een verdediging van Nederlandse taal en cultuur en 
een eerste systematische verwoording van haar eigenheid. In diverse 
publicaties werd de stelling verdedigd dat het Nederlands over dezelfde 
expressiemogelijkheden beschikte als het Frans. De Franse kritiek 
op de Nederlandse literaire erfenis zag men als een bedreiging van 
de Hollandse republikeinse moraal en als een aantasting van de zo 
broodnodige gevechtskracht.55 

Sluitstuk van de ontwikkeling was het ontstaan vanaf de 
jaren ’30 van de achttiende eeuw van een Nederlandstalige culturele 
communicatiegemeenschap die als levensvatbaar alternatief voor 
de kosmopolitische, in casu Franse, République des Lettres kon gaan 
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fungeren. Die nieuwe communicatiegemeenschap in de landstaal 
was een geweldige stap voorwaarts in het proces van culturele 
natievorming dat zich overal in Europa in deze periode voltrok. Voor 
Nederland betekende dit proces echter een dubbele handicap. Ze 
bleek verantwoordelijk voor een dramatische “closing of the Dutch 
mind” en een linguïstisch isolement kwam hier nog bovenop. Om 
hun thuismarkt te plezieren moesten Nederlandse geleerden en 
intellectuelen immers hun waren op de Europese markt nu aanprijzen 
in een taal die niemand verstond.56

De trage transformatie van geleerdheid naar wetenschap
Wat moderne wetenschap precies inhield, was voor Bernard en Picart 
en hun tijdgenoten rond 1720 overigens nog niet zo duidelijk. Ze 
zaten nog midden in de discussie. Het is niet mijn bedoeling hier het 
debat over de wetenschappelijke revolutie dunnetjes over te doen. Waar 
het mij omgaat is dat we in de geschiedschrijving veel te vaak op zoek 
zijn geweest naar opvattingen die ook vandaag nog gelden en dat we 
van alles uit beeld hebben geschreven wat er naar moderne maatstaven 
niet in past. In veel overzichten van de ontwikkeling van wetenschap 
valt daarom alle licht op Galileï en Newton omdat hun fysica ook 
vandaag nog steeds op vele punten overtuigt en verdwijnt Descartes 
uit beeld omdat zijn denkbeelden voor het overgrote deel onhoudbaar 
zijn gebleken. Een evengrote belemmering voor een goed zicht op 
wat er gaande was, is de eenzijdige nadruk op de vooruitgang in de 
natuurkennis en de onderbelichting van de snelle ontwikkelingen in 
andere kennisdomeinen. 

Vanaf de late vijftiende eeuw kwam men steeds meer 
nieuwe werelden op het spoor. Niet alleen in de natuur, het heelal 
of het laboratorium maar ook in de bibliotheek, op zee en in de 
samenleving. Bovendien was er sprake van een intensief verkeer tussen 
de klassieke filologen en de nieuwe natuuronderzoekers, tussen de 
wereld van eruditie en die van empirie. Het werk van de humanist 
Lorenzo Valla (1407-1457) was onmisbaar voor de natuuronderzoeker 
Galileï en de natuurvorser Robert Boyle (1627-1691) schreef, net als 
Jean Fréderic Bernard, een handboek voor ontdekkingsreizigers.57 De 
nieuwe inzichten op al die kennisterreinen zetten de bestaande, op 
Aristoteles en Thomas van Aquino gebaseerde ordening van de wereld 
op losse schroeven, zonder dat men nog precies wist wat de gevolgen 



20

ervan zouden zijn. Aan het begin van de zeventiende eeuw leek de 
wereld van kennis en geleerdheid daarom nog het meest op de in deze 
tijd bij de elite zo populaire rariteitenverzameling. Ze bevatte talrijke 
fascinerende wetenswaardigheden, maar samenhang ontbrak.58

Te beginnen met Francis Bacon zijn velen op zoek 
gegaan naar nieuwe grondbeginselen met behulp waarvan de wereld 
van voren af als logisch bouwwerk kon worden geconcipieerd. Bacon 
legde daarbij de nadruk op de empirische dataverzameling. Op basis 
daarvan zouden die nieuwe algemene principes geformuleerd kunnen 
worden. Descartes die zijn gehele werkzame leven in de Nederlandse 
Republiek doorbracht, koos weer een andere vertrekpunt. Hij nam 
afstand van het Aristotelische wereldbeeld dat gebaseerd was op een 
hiërarchische ordening van de werkelijkheid met God de schepper als 
top van de piramide. Descartes schiep een nieuwe mechanische wereld 
die zich precies gedroeg als het abstracte universum van wiskundige 
grootheden dat hem als befaamd wiskundige zo vertrouwd was. 
Daarmee leken ineens vele van die losse kennisflodders die men tot nu 
toe zo nijver verzameld had, op hun plaats te vallen. 

Dat was echter niet het belangrijkste. De werelden van 
Descartes en Bacon nodigden uit tot nieuwe ontdekkingen. De wereld 
van Aristoteles en Thomas van Aquino was af. Nieuw onderzoek was 
overbodig. Geleerdheid diende als toelichting op en bewijsvoering 
voor het bestaande. Voor de nieuwe wereld van de onderzoekende 
wetenschap hadden Francis Bacon en Descartes ook de instrumenten 
aangereikt: wiskunde en het experiment, al waren die niet lang altijd 
en overal bruikbaar. Immers, voor zijn experimenteel onderzoek van 
de luis had Antoni van Leeuwenhoek geen wiskunde nodig en een 
astronoom als Galileï kon niet experimenteren met de banen van de 
planeten. Het is gezien de nauwe band tussen de nieuwe en traditionele 
kennisdomeinen en vooral gezien het nog vloeiende karakter van het 
nieuwe verschijnsel wetenschap maar al te begrijpelijk dat nogal wat 
onderzoekers de nieuwe instrumenten ook wilden gebruiken voor 
vertrouwde domeinen van geleerdheid als de geschiedenis of de 
theologie, ook al hadden de ontwerpers ze daarvoor niet in de eerste 
plaats bedoeld. En daarmee stuiten we op nog een tekort in veel van 
de gangbare geschiedschrijving over de wetenschappelijke revolutie. Te 
vaak gaat het over de opvattingen van grote onderzoekers en te weinig 
over het complexe transformatieproces dat zich tijdens de receptie 
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van die denkbeelden in de kringen van de onderzoekers van alle dag 
afspeelde. Ook de zelfstandige bijdrage van het leger ambachtslieden, 
schoolmeesters, apothekers, artsen, amateurs, kooplieden en  
verzamelaars blijft te vaak buiten beeld, maar in hun dagelijkse 
praktijken kreeg de wetenschappelijke revolutie pas echt gestalte.59

Jean Fréderie Bernard en Bernard Picart zijn daarvan 
een prachtig voorbeeld. Toen ze omstreeks 1711 plannen voor hun 
magnum opus begonnen te smeden was de discussie over wetenschap en 
methode nog absoluut niet voltooid, al begon er onder invloed van de 
verpletterende indruk die Newton’s Principia en Opticks hadden gemaakt, 
langzamerhand wel enige consensus te ontstaan. Op het continent was 
Newton echter rond 1715 nog maar nauwelijks gerecipieerd. Pas met 
de tweede druk van de Principia van 1713 en het zendingswerk van de 
latere Leidse hoogleraar Willem Jacob ’s-Gravesande (1688-1742) zou 
de Europese triomftocht van Newton beginnen. Vanaf dat moment zou 
er ook langzamerhand overeenstemming ontstaan over de vereisten 
waaraan echte wetenschap diende te voldoen. Voor Picart en Bernard 
echter hadden Bacon en vooral Descartes nog de klaroenstoot voor de 
nieuwe tijd gegeven. Beiden hadden diverse edities van Descartes’ werk 
in bezit. In 1707, een paar jaar voor zijn vertrek naar de Republiek, had 
Picart een titelgravure voor een cartesiaanse academische dissertatie 
gemaakt waarin de superioriteit van de religie ter discussie werd 
gesteld en de cartesiaanse filosofie, door de godin Minerva verbeeld, de  
onwetendheid vernietigt. De gravure en de dissertatie waar hij deel 
van uitmaakte, brachten Picart danig in de problemen. Hij moest 
als boetedoening van de Jezuïeten die het geestelijke toezicht aan 
de Sorbonne verzorgden, een nieuwe gravure vervaardigen die de 
aristotelische eendracht tussen religie en filosofie verbeeldde. De 
episode was een van de redenen waarom hij besloot uit Parijs te 
vluchten.60

Voor Jean Fréderic Bernard was Descartes’ theorie over 
de aard van de materie een centrale steunpilaar in zijn strijd tegen de 
talrijke verbasteringen die in de gevestigde godsdienst waren geslopen. 
Een van de twistpunten was de katholieke leer van de transsubstantiatie 
waarover Bernard diverse belangrijke traktaten op de markt had 
gebracht.61 Met behulp van Descartes’ theorieën kon volgens hem 
de transsubstantiatieleer als een verzinsel worden afgedaan. Immers, 
tijdens de transformatie van brood in het lichaam van Christus tijdens 
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de Eucharistie zouden ook de waarneembare eigenschappen van 
het brood dienovereenkomstig veranderd moeten zijn.62 Bernards 
speurtocht naar de universele principes achter religieuze gebruiken 
was bovendien geïnspireerd door twee van de drie centrale noties 
die sinds Descartes aan het moderne natuuronderzoek ten grondslag 
liggen: het idee van de uniformiteit en het idee van de wetmatigheid. 

Gezien de grote bewondering van Bernard en Picart 
voor Descartes is het op zijn minst opmerkelijk dat de Cérémonies geen 
moment steunt op het materialistisch atheïsme dat overal in Europa 
een geweldige impuls van het cartesiaanse denken had gekregen, ook 
al was de meester zelf daar helemaal niet van gediend geweest.63 Met 
Descartes in de hand kon je immers volhouden dat je geen enkele 
religieuze autoriteit behoefde te gehoorzamen. Vanaf 1660 waren 
nogal wat natuuronderzoekers aan een tegenoffensief begonnen 
waarin ze met succes de levensbeschouwelijke onschadelijkheid van 
hun werk trachtten aan te tonen. Ze wezen op de vele praktische 
toepassingen van de natuurkennis en claimden zelfs dat grondige 
kennis van natuurverschijnselen de mens juist in staat stelde de lof van 
de Schepper te zingen. De debatten over het atheïstisch gebruik van 
het cartesianisme woedden desondanks onverminderd voort.

Het meest radicale geschrift in deze traditie was wel de 
Traité des Trois Imposteurs (Den Haag, 1719 en 1721). Die Traité was een 
merkwaardig boek. Het bevatte een samenraapsel van ingrediënten 
uit teksten die al veel langer in omloop waren: fragmenten van 
Spinoza, hoofdstukken uit het oeuvre van de Engelse radicale filosoof 
Thomas Hobbes (1588-1679) doorspekt met citaten en passages uit de 
geschriften van vroeg zeventiende-eeuwse vrijdenkers. De betekenis 
van het boek lag dan ook niet zozeer in de filosofische kwaliteit van 
het gebodene maar in de radicale implicaties ervan. De Traité stelde 
Mozes, Christus en Mohammed als drie bedriegers aan de kaak. Met 
leugens, drogredenen en geweld waren ze er in geslaagd de mensheid 
in godsdiensten te laten geloven die op de keper beschouwd slechts 
het product van hun eigen verbeelding waren.64 

De Traité werd uitgegeven door de vriendencoterie die 
Bernard Picart en Prosper Marchand direct na hun aankomst in de 
Republiek in hun midden had opgenomen en ook Jean Fréderic 
Bernard was bij de publicatie van dit geschrift nauw betrokken geweest. 
Hij had ervoor gezorgd dat het eerste deel ervan dat een biografie van 
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Spinoza bevatte, ook separaat in het tijdschrift de Nouvelles Litteraires 
werd gepubliceerd. Met Franse vrijdenkers zoals Charron en Naudé 
die in de Traité werden gekopieerd was Bernard eveneens goed bekend. 
Hij citeerde ze uitgebreid in de Cérémonies en hij gaf herdrukken 
van hun werk uit.65 Toch speelde deze Traité in de Cérémonies geen 
enkele rol. Dat is minder verbazingwekkend dan het lijkt. Bernard 
gaf wel vaker geschriften uit waarvan hij de strekking niet geheel 
onderschreef. Hij huldigde de filosofie dat het de taak van de uitgever 
was alle mogelijke visies openbaar te maken, zodat het publiek zelf zijn 
standpunt kon bepalen.66 

Dat Bernard een werk dat slechts enkele tientallen 
pagina’s nodig had om nut en noodzaak van de godsdienst grondig 
te ondermijnen links liet liggen, om in plaats daarvan zelf een radicaal 
godsdienstkritisch werk van maar liefst 3500 bladzijden op de markt 
te brengen, had geheel andere oorzaken. Jean Fréderic beschouwde 
het samenzweringsconcept dat aan de Traité ten grondslag lag als 
intellectueel veel te cru en methodologisch volstrekt onbevredigend. 
Tekenend voor het nog fluïde karakter van het debat over wetenschap 
en de juiste wetenschappelijke methode in de eerste decennia van 
de achttiende eeuw is dat bewonderaars van Descartes zoals Bernard 
en Picart voor hun eigen onderzoek naar de universele grondslag 
voor godsdienstige praktijken er geen enkele moeite mee hadden 
ook andere methoden te benutten. Zoals Bernard in zijn algemene 
inleiding schreef, zagen ze het als hun taak vast te stellen hoe 

de mens [in de loop van de geschiedenis] het waare denkbeeldt van de Godheit verloren 

heeft” en hoe hij “by zijnen Godsdienst het bygeloof heeft gevoegt en Godt onder 

lichaamelyke denkbeelden heeft gedient, en - niet meer het vermogen hebbende van 

hem in den geest te beschouwen, ’t zij door vreeze of zwakheit, - behaagen schept in 

zich, hem door afbeeldzels [en] door standbeelden, enz. te verbeelden.67

De enige beschikbare bronnen om dat ingewikkelde proces te 
documenteren waren de verslagen van de gewoonte en gebruiken van 
vreemde volken. Kernkwestie was natuurlijk hoe ze die gigantische 
hoeveelheden materiaal te lijf moesten gaan. In de zestiende eeuw 
waren er al 456 reisverhalen van de Europese pers gekomen, in de 
zeventiende kwamen er maar liefst 1566 bij en de achttiende eeuw 
zou aan die bibliotheek nog eens 3540 titels toevoegen.68
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Bernards aanpak laat zich het best karakteriseren 
als methodisch eclecticisme. Hij maakte bijvoorbeeld gebruik 
van de vergelijkende methode die zijn oorsprong had in kringen 
van humanistische filologen en bijbelgeleerden, maar die hij op 
eigenzinnige wijze interpreteerde. In zijn Reflexions Morales van 1711 
had hij elf brieven van een fictieve Perzische reiziger opgenomen. 
Die Perzische “philosophe” , zoals Bernard hem noemde, wijdde die 
brieven aan een vergelijkende analyse van de Europese en Perzische 
religie en politiek, waarbij vooral de Europese godsdienstpolitiek het 
moest ontgelden. De Reflexions diende als het grote voorbeeld voor 
Montesquieu’s Lettres Persanes van een decade later en Montesquieu’s 
bestseller zou de beschavingsvergelijking in de Europese literatuur tot 
een normaal verschijnsel maken.69

Bernard op zijn beurt had zijn inspiratie opgedaan in het 
werk van de grote Franse bijbelcriticus Richard Simon (1638-1712). 
In diens Cérémonies et coûtumes qui s’observent aujord’hui parmy les 
Juifs (Parijs, 1674) - een becommentarieerde vertaling van het werk 
van de Venetiaanse rabbijn Leon de Modena – was bij Simon het 
perspectief van een theologische en filologische benadering naar een 
comparatieve verschoven. Voor Simon kon een vergelijking zowel 
diachroon als synchroon zijn. Hij gebruikte de contemporaine Joodse 
rituelen niet alleen om de gewoonten en gebruiken uit de tijd van 
het Oude Testament beter te begrijpen, maar ook om de Joodse en de 
Christelijke godsdienst te vergelijken. Zo probeerde hij bijvoorbeeld 
de impasse in de katholieke kerk over het leergezag te doorbreken 
met een vergelijkende analyse van de rol van het Joodse Sanhedrin 
en de pauselijke concilies. Ook in Simons comparatieve methode 
speelden de cartesiaanse beginselen van uniformiteit en wetmatigheid 
een sleutelrol.70 

Simon beperkte zijn vergelijkingen nog tot die tussen 
Jodendom en Christendom. In 1681 zou een van Simons epigonen, 
de Franse katholieke kerkhistoricus Claudy Fleury (1640-1723) met 
behulp van de vergelijkende methode voor het eerst proberen gegevens 
over de Chinese, Turkse en Indiaanse gewoonten en gebruiken die hij 
uit de reisliteratuur had opgedaan, te gebruiken voor een studie van de 
Joodse beschaving. De Engelse hebraïcus John Spencer (1630-1693) 
vormde met een vergelijkende studie van de Egyptenaren en de 
Joden uit 1685 het zeventiende-eeuwse hoogtepunt van de jonge 
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vergelijkende traditie. Zowel Fleury als Spencer stonden bij Bernard 
in de boekenkast en beiden werden in de Cérémonies vaak aangehaald, 
maar Bernard zelf zou het vergelijkend model oprekken tot alle 
godsdiensten om zijn reconstructie van het begrip universele religie 
een meer feitelijke grondslag te verschaffen.71

Met de vergelijkende methode was Bernards 
wetenschappelijk arsenaal echter nog niet uitgeput. Op het eerste 
gezicht is de organisatie van de zeven delen opmerkelijk. Er is geen 
sprake van een indeling in hoofdstukken die gezamenlijk een coherente 
argumentatie opleveren. In de zeven delen worden, ogenschijnlijk 
zonder duidelijke orde, de religies van alle continenten behandeld 
maar ook per godsdienst is er geen sprake van een doorlopend betoog. 
Bernards Cérémonies blijkt een zorgvuldig samengestelde collage te zijn 
van bestaande verhandelingen en gedeelten uit reisbeschrijvingen en 
geleerde commentaren daarop. Lezers werden aangespoord hun eigen 
conclusies te trekken, daarbij geholpen door uitgebreide opstellen en 
toelichtende teksten van Jean Fréderic Bernard. Ook al miste hij wel 
eens een recente publicatie, de in de Cérémonies gepresenteerde selectie 
bevatte een representatief overzicht van de stand van zaken op het 
gebied van het reisverslag en de studies ervan in de eerste decennia 
van de achttiende eeuw.

Bernards werkwijze kan op verschillende manieren 
worden uitgelegd. Zijn manier van presenteren heeft zijn oorsprong 
in de nieuwe manier van lezen die in de dertiende eeuw zijn intrede 
deed en in de Noordelijke Renaissance pasmunt werd. In een serie 
denkbeeldige conversaties met Augustinus had de Renaissance dichter 
Petrarca hiervoor het grondpatroon aangereikt. Lezen werd bij hem 
van een passieve een actieve handeling. De actieve lezer stelde uit een 
grote verscheidenheid aan tekstuele bronnen zelf zijn eigen mentale 
boek samen. De grote vraag was natuurlijk hoe dat selectieproces 
moest worden gestuurd. Voor Petrarca was dat een taak van de 
godsdienst, maar die hooggestemde lezersintentie kon snel verwateren 
en de commercie hielp daar gretig bij. Het populaire zeventiende-
eeuwse genre van de compilatiebundel waarmee in Nederland auteurs 
als Simon de Vries (1624-1708) en Willem Goeree (1635-1711) hun 
brood verdienden, moet in deze traditie worden gesitueerd. Daarin 
vervulde de compilator de rol van gids door het snel uitdijende veld 
van informatie.72 Het is niet onaannemelijk dat Bernard bij deze 
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traditie aansluiting heeft willen zoeken en zichzelf als Petrarkische 
gids zag die de lezer de weg wees door het oerwoud van teksten en 
commentaren naar een universele natuurlijke religie en een universele 
religieuze tolerantie.

Er is echter nog een verklaring voor Bernards 
opmerkelijke procedé. De grote vrijheid die aan de lezer werd 
toegekend om zelf een keuze te maken verwijst naar een gangbare 
contemporaine religieuze praktijk. In de groep zoekers – de al eerder 
besproken christenen zonder kerk - die de Republiek op godsdienstig 
gebied kende en die door het ontbreken van staatsdwang om zich bij 
een godsdienst aan te sluiten lange tijd tientallen procenten van de 
bevolking kon omvatten, bevond zich een opvallend gezelschap, dat 
van de Collegianten. De Collegianten waren geen kerkgemeenschap, al 
kwamen nogal wat leden uit doopsgezinde en remonstrantse kring. Ze 
kwamen bijeen in colleges. Kenmerkend is dat in deze bijeenkomsten 
iedereen spreekrecht had en dat geen enkel thema, hoe radicaal ook, 
was uitgesloten. De Collegianten zagen de eerste Christengemeenschap 
als hun grote voorbeeld. De instelling van het voorgangerschap en het 
leergezag waren huns inziens de oorzaken van de continu groeiende 
verdeeldheid van het christendom. Het Collegiantisme vormde 
een tolerant platform voor de velen die, zonder bemoeienis van de 
kerkelijke en wereldlijke autoriteiten op zoek waren naar de kern van 
wat godsdienst nu eigenlijk was. De toenemende confessionalisering 
van de late zeventiende en vroege achttiende eeuw zou het einde van 
de beweging betekenen.

Bernard noch Picart zijn ooit actief bij het Collegiantisme 
betrokken geweest.73 Ze voelden zich echter van meet af aan in dit 
soort Amsterdamse kringen thuis en hadden er grote waardering voor. 
Bernard wijdde er een hoofdstuk aan in deel VI van de Cérémonies, 
waarbij hij met name het vrij spreken en de afkeer van elke dogmatiek 
van enthousiast commentaar voorzag. Er was dan ook een grote 
convergentie tussen de werkwijze van de Collegianten en de principes 
die Bernard in zijn uitgeverspraktijk hanteerde. Het ging er om alle 
religieuze standpunten en zienswijzen openbaar en bespreekbaar te 
maken waarna elk individu zelf zijn keuze kon maken. De Cérémonies 
fungeerde als een virtueel Collegianten collegie dat een staalkaart van 
standpunten bood maar de keuze aan de lezer liet.

Daarmee was Bernards methodisch arsenaal nog niet 
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uitgeput. Zijn werkwijze laat steeds weer zien hoe voorzichtig we 
moeten zijn met het aanbrengen van scherpe scheidslijnen tussen 
het traditionele domein van humanistische eruditie en de nieuwe 
natuurwetenschap. Francis Bacon bijvoorbeeld had een pleidooi 
geleverd voor het verzamelen van ziektegeschiedenissen. Dankzij 
een zorgvuldige analyse van die casuïstiek konden een ziekteleer en 
algemene principes omtrent hun behandeling worden geformuleerd. 
Absolute kampioen van deze Baconiaanse geneeskunde was de Engelse 
arts Thomas Sydenham (1624-1689) maar ook de Leidse hoogleraar 
Boerhaave was van de vruchtbaarheid van deze empirische benadering 
doordrongen, ook al omdat Newton hem er van had overtuigd dat een 
grote verzameling accurate data vérstrekkende algemene conclusies 
mogelijk maakte. Deze belangstelling voor medische casuïstiek 
had ook oudere werken als dat van de medicus Jodocus Lommius 
(1500-1564) nieuw leven ingeblazen. In 1560 had deze oorspronkelijk 
uit het Gelderse Buren afkomstige arts een diagnostisch handboek 
gepubliceerd dat eerst dankzij het werk van Sydenham en zijn navolgers 
een triomftocht door Europa begon.74 

Jean Fréderic Bernard was van de betekenis van deze 
Baconiaanse methode ten volle overtuigd. Zowel Picart als hijzelf 
hadden edities van Bacon in de boekenkast staan. Medische uitgaven 
komen in zijn fonds nauwelijks voor, maar in de jaren voorafgaande 
aan de uitgave van de Cérémonies produceerde hij maar liefst drie 
herdrukken van het werk van Lommius terwijl hij ook een van 
de nosologische standaardwerken van Boerhaave herdrukte.75 De 
methode van de medische casuïstiek bleek immers ook voor zijn eigen 
werk bijzonder bruikbaar. Hij zag de verzameling reisverslagen en de 
commentaren daarop als een immens casuïstisch fonds dat hem in staat 
stelde algemene principes over godsdienst en godsdienstig gedrag te 
formuleren en die op hun beurt weer als de grondslag voor een stelsel 
van universele tolerantie konden dienen.

Deze trage en complexe transformatie van traditionele 
geleerdheid naar moderne wetenschap maakt ook duidelijk hoe 
onverstandig het is om – zoals vaak geschiedt - geleerden als Richard 
Simon of Jean Fréderic Bernard aan te wijzen als de grondleggers 
van de moderne antropologie of van de (vergelijkende) godsdienst-
wetenschap.76 Het valt niet te ontkennen dat de ontdekkingsreizen 
fundamentele verschillen tussen sociale en religieuze systemen zichtbaar 
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maakten. Evenmin dat er in veel van de teksten hierover sprake is 
van een grote dosis relativisme. Dat wil echter nog allerminst zeggen 
dat ze de antropologische of godsdienstwetenschappelijke manier van 
kijken tot een onvermijdelijkheid hebben gemaakt, laat staan dat er 
zich toen al aparte disciplines formeerden met eigen methodes. Toen 
in de negentiende eeuw de antropologie en de godsdienstwetenschap 
zichzelf als een aparte wetenschap hadden geconstrueerd, bleken de 
pioniers behoefte te hebben aan een voorgeschiedenis. 

Ze stonden daarin niet alleen. De geschiedenis van 
het overgrote deel van de vakken uit het moderne universitaire 
spectrum is het slachtoffer van een dergelijke tunnelvisie. De biologie 
bijvoorbeeld is ook een negentiende-eeuwse constructie maar volgens 
vele handboeken heeft ze een voorgeschiedenis die teruggaat tot 
de Grieken. Wanneer we de legitimeringsbehoefte die achter die 
tunnelvisies steekt laten varen, ontstaat een veel interessanter beeld 
van de geschiedenis van de wetenschap. De casus van Jean Fréderic 
Bernard en Bernard Picart en hun Cérémonies laat zien dat in de 
vroege achttiende eeuw de transformatie van traditionele geleerdheid 
naar moderne wetenschap nog niet was voltooid, dat het debat over 
bruikbare methoden nog in volle gang was en dat disciplines zoals 
wij die kennen op zijn best en dan nog uitsluitend vanuit het heden 
bezien, in statu nascendi verkeerden. Het was de laatste fase van een 
ongedeelde wetenschappelijke revolutie waarin de begrippen alfa, 
bèta en gamma nog geen betekenis hadden. Pas daarna begon traag en 
aarzelend het proces van moderne disciplinevorming.77

Bernard en Picart waren niet bezig met de ontwikkeling 
van een nieuwe vakgebied. Ze werden geconfronteerd met een 
dramatisch probleem. In een verscheurd Europa was religie een 
splijtzwam geworden die steeds meer sociale en politieke verbanden 
dreigde te vernietigen. Ze maakten gebruik van alle mogelijke 
nieuwe kennis en van alle mogelijke nieuwe methoden om voor 
dat probleem een oplossing te bedenken. Hun Cérémonies was een 
indrukwekkende intellectuele en wetenschappelijke prestatie. Dankzij 
hun inspanningen werd godsdienst in delen van Europa langzamerhand 
een privé-aangelegenheid en zouden religieuze kwesties ophouden de 
intellectuele agenda te domineren. Na 1750 zou het in de Europese 
Verlichting nog vooral om politieke en sociaal-culturele vraagstukken 
gaan. De scheiding tussen kerk en staat die na 1800 overal in de 
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westerse wereld zijn beslag zou krijgen, zorgde er vervolgens voor dat 
het levenswerk van Bernard en Picart in het stoffige archief van de 
geschiedenis kon worden opgeborgen. Het was op zijn best historisch 
interessant maar voor het dagelijkse leven irrelevant. Sinds enkele 
decennia – en de Val van de Muur luidde dat tijdperk in - blijkt hun 
boodschap opnieuw grote actualiteitswaarde te bezitten. Ging het 
rond 1700 nog om gewelddadige conflicten binnen de christelijke 
gemeenschap, tussen katholieken en protestanten, tegenwoordig heeft 
het strijdtoneel zich naar het niveau van de wereldreligies verplaatst, 
gaat het om verwoestende botsingen tussen christendom en Islam, 
blijkt een volwaardige dialoog tussen die religies buitengewoon 
moeilijk en zijn zelfs godsdienstoorlogen tussen staten weer een 
serieuze mogelijkheid. In zo’n wereld is de boodschap van Bernard 
en Picart: religie als privé aangelegenheid, als persoonlijke bron van 
inspiratie en niet als leverancier van inzichten die anderen moeten 
worden opgelegd, weer even uitdagend en noodzakelijk als destijds.78

Pro domo
Het is de hoogste tijd voor wat persoonlijke woorden. Het onderwerp 
van deze oratie en de wijze van behandelen zijn natuurlijk niet toevallig. 
Ze weerspiegelen het soort wetenschapsgeschiedenis waaraan ik mijn 
hart heb verpand en die de kern vormt van de interdisciplinaire 
Research Master Vergelijkende Wetenschapsgeschiedenis die hier in 
Utrecht deze jaren tot bloei komt. Die Master maakt deel uit van het 
vorig jaar opgerichte Descartes Centre for the History and Philosophy of 
the Sciences and the Humanities waarvan – als tribuut aan die ongedeelde 
wetenschappelijke revolutie van zojuist - geen enkele wetenschap 
wordt uitgesloten. Het Descartes Centre brengt allen die zich binnen 
de Utrechtse Universiteit met de geschiedenis of de filosofie van 
een tak van wetenschap bezighouden bijeen en wordt als symbool 
van die universitas door alle faculteiten gefinancierd. Geen enkele 
universiteit ter wereld heeft nog een dergelijk Centre en ik wil hier 
graag in dankbaarheid de bestuurders memoreren die vanaf 2003 de 
totstandkoming ervan zo ruimhartig hebben gesteund. Zonder de 
visionaire blik van de toenmalige Rector Magnificus Willem Hendrik 
Gispen en van de decanen geesteswetenschappen Hans Bertens en 
Wiljan van den Akker zou het Centre er nooit gekomen zijn. Hans 
Stoof vervult de rol van steunpilaar vandaag op eenzelfde genereuze 
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wijze. Met het noemen van hun namen bedank ik iedereen die het 
Centre mede mogelijk heeft gemaakt. Het Centre ontwikkelt zich tot 
een inspirerende voedingsbodem voor wetenschap en onderwijs en 
het is een voorrecht daarvan de directeur te mogen zijn. De opdracht 
om van het onderzoek binnen dat Descartes Centre iets moois te maken 
deel ik met collega Bert Theunissen. Ook al ken ik Bert inmiddels 
zo’n 25 jaar, ik had niet verwacht dat die samenwerking intellectueel 
en persoonlijk zo verrassend en bevredigend zou zijn. 

Het Instituut voor Geschiedenis van deze universiteit 
is komende zomer al veertig jaar mijn wetenschappelijk tehuis, als 
student, als medewerker en als hoogleraar. In al die hoedanigheden ben 
ik met veel mensen vergroeid geraakt. Ik heb van hen veel geleerd, niet 
in de laatste plaats van de leden van de afdeling Cultuurgeschiedenis 
waarmee ik tot juli vorig jaar zo nauw verbonden ben geweest. Het 
is goed gebruik bij het houden van de oratie terug te kijken op de 
loopbaan en allen te bedanken die daarbij onmisbaar zijn geweest. Nu 
ik dat voor de tweede keer doe, wil ik niet in herhaling vallen. Ik maak 
echter een uitzondering voor enkele personen die me meer hebben 
beïnvloed dan ze zichzelf misschien realiseren: mijn promotor Wim 
van de Berg die mij als neerlandicus al heel jong bewust maakte van 
de noodzaak buiten de paden van het eigen vakgebied te treden. De 
tweede die ik wil noemen is Harry Snelders die me als student al 
gastvrij welkom heette op zijn Instituut voor de Geschiedenis van de 
Natuurwetenschappen. Met hem heb ik in een grijs verleden al eens 
plannetjes gemaakt die, wanneer ik de wijze lessen over tunnelvisie 
en voorgeschiedenis die ik u net heb voorgehouden even aan mijn 
laars mag lappen, uitstekend als de voorafschaduwing van het Descartes 
Centre kunnen worden gekarakteriseerd. Historici, neerlandici 
en wetenschapshistorici hebben me gevormd en ik zal het tot het 
einde moeilijk blijven vinden een definitieve keuze voor een van 
die richtingen te maken, al beloof ik dat voorlopig de nadruk op de 
vergelijkende wetenschapsgeschiedenis zal liggen. Helemaal zal dat 
niet lukken want het NWO-project Desurbanisatie 1750-1850 met 
enthousiaste onderzoekers als Paul Brusse, Jeanine Dekker en Arno 
Neele, houdt me ook bij de gewone historisch les.

Tot slot een heel persoonlijk woord. Met het Instituut 
voor Geschiedenis mag ik dan al veertig jaar een relatie onderhouden, 
de verbintenis met mijn Nannie duurt nu al veertig jaar en veertig 
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maanden en zij is, samen met onze kinderen Johanneke, Maartje en 
Frederik, hun partners en kleinzoon Bento, het echte middelpunt 
van mijn bestaan. Dat Nannie het tot op heden met mij heeft willen 
uithouden, stemt me elke dag weer opnieuw tot grote vreugde.

Ik heb gezegd.
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